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1. Gehäuse
2. Abstandhalter
3. Kabel mit Stecker
4. Lüftungsschlitze
5. “TEMPERATURE”-Taste 

(Temperatur)
6. “SELECTOR”-Taste (Ober-

und/oder Unterhitze)
7. „TIMER“-Taste (Zeit)
8. Ein/Aus-Kontrolllampe
9. Heizelemente

10. Umluft-Ventilator
11. Antriebshülse Drehspieß
12. Türgriff
13. Tür
14. Drehspieß
15. Drehspießklemme
16. Pfannengriff Drehspieß
17. Griff für Backblech/Rost 
18. Backblech
19. Rost
20. Funktionswechseltaste
21. Pizza-Einsatz
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22.

(dafür die Funktionswechseltaste in folgende Position bringen )

Funktionswechseltaste Einstellungen
OFF Aus

Heißluft

Drehspieß

Heißluft und Drehspieß

Heißluft und Pizza

Pizza
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(dafür die Funktionswechseltaste in folgende Position bringen )
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Pizza-Funktion

a) Eine Pizza
1. Legen Sie die Pizza in das mittlere Fach des Pizza-Einsatzes
2. Stellen Sie die Temperatur auf 250°C

3. Stellen Sie den Backfunktionsschalter auf  (Ober- und Unterhitze)

4. Stellen Sie die Funktionstaste auf  oder (Pizza oder Heißluft und Pizza)
5. Stellen Sie den Timer auf 18 min.
6. Machen Sie nach dem Backen alle Schalter aus

b) Zwei Pizzas
1. Legen Sie eine Pizza ins untere und eine ins obere Fach des Pizza-Einsatzes

2. Stellen Sie die Temperatur auf 250°C

3. Stellen Sie den Backfunktionsschalter auf  (Ober- und Unterhitze)

4. Stellen Sie die Funktionstaste auf  oder (Pizza oder Heißluft und Pizza)
5. Stellen Sie den Timer auf 10 min. Schalten Sie ihn nach Ablauf der Zeit ab
6. Tauschen Sie die Pizzas (oben<->unten) und stellen den Timer erneut auf 10 min
7. Machen Sie nach dem Backen alle Schalter aus

c) Drei Pizzas
1. Verteilen Sie drei Pizzas auf die drei Fächer des Pizza-Einsatzes
2. Stellen Sie die Temperatur auf 250°C

3. Stellen Sie den Backfunktionsschalter auf  (Ober- und Unterhitze)

4. Stellen Sie die Funktionstaste auf  oder (Pizza oder Heißluft und Pizza)
5. Stellen Sie den Timer auf 8 min. Schalten Sie ihn nach Ablauf der zeit ab.
6. Tauschen Sie die Pizzas wie folgt: Untere Pizza -> mittleres Fach, mittlere Pizza -
>oberes Fach, obere Pizza -> unteres Fach)
7. Stellen Sie den Timer erneut auf 8 min
8. Bitte halten Sie sich an die Schritte unter 6. da die Pizzas sonst verbrannt oder 
nicht gar sein könnten.
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Type EO 530
Leistung: 2000 W
Netzspannung: 220-240 V, 50 Hz
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ENGLISH
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recipe.
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français
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1. Corps de l’appareil
2. Cale de distance de sécurité
3. Cordon et fiche
4. Fentes de ventilation
5. Bouton « TEMPERATURE » 

(température)
6. Bouton « SELECTOR » 

(chauffage en haut et/ou en 
bas)

7. Bouton « TIMER » (minuterie)
8. Témoin lumineux marche/arrêt
9. Éléments chauffants
10.  Ventilateur d’air chaud

11. Entraînement de la broche
12. Poignée de la porte
13. Porte
14. Broche à rôti
15. Fiche de la broche
16. Poignée de retrait de la broche
17. Poignée de retrait de la 

plaque/grille
18. Plaque
19. Grille
20. Touche de fonction
21. Insert pour pizza
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(Mettez le touche de fonction à la position suivante: )

Touche de fonction Réglage
OFF Eteint

Air chaud

Broche à rôti

Air chaud et broche à rôti

Air chaud et pizza

Pizza
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(Mettez le touche de function en position )
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Fonction de pizza

a) Une Pizza
1. Mettez la pizza dans le compartiment moyen de l’insert pour pizza
2. Ajustez la température à 250°C

3. Mettez le bouton « SELECTOR » en position  (Résistance en dessous et en dessus)

4. Mettez le touche de fonction en  ou (Pizza ou air chaud et pizza
5. Mettez le bouton „TIMER“ en 18 min
6. Après la cuisson, mettez tous les boutons en position „OFF“

b) Deux pizzas
1. Mettez une pizza dans le compartiment inférieur et une dans le compartiment supérieur 
de l’insert pour pizza
2. Ajustez la température à 250°C

3. Mettez le bouton « SELECTOR » en position  (Résistance en dessous et en dessus)

4. Mettez le touche de fonction en  ou (Pizza ou air chaud et  pizza)
5. Mettez le bouton „TIMER“ en 10 min. Mettez le bouton en position „OFF“ quand le temps 

est passé
6. Échangez les pizzas (en haut<->en bas) et mettez le bouton „TIMER“ en 10 min
7. Après la cuisson, mettez tous les boutons en position « OFF »

c) Trois pizzas
1. Mettez les trois pizzas dans les trois compartiments de l’insert pour pizza
2. Ajustez la température à 250°C

3. Mettez le bouton « SELECTOR » en position  (Résistance en
    dessous et en dessus)

4. Mettez le touche de fonction en  ou (Pizza ou air chaud et pizza)
5. Mettez le bouton „TIMER“ en 8 min. Mettez le bouton en

    position « OFF » quand le temps est passé
6. Échangez les pizzas comme suit: Pizza inférieure -> compartiment

    moyen, pizza moyenne -> compartiment supérieur, pizza supérieure
-> compartiment inférieur.
7. Mettez le bouton „TIMER“ en 8 min.
8. Veuillez suivre les informations du numéro 6. Autrement les pizzas  peuvent être brûlées 
ou pas fait finis.
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Type : EO 530
Puissance : 2000 W
Tension réseau : 220-240 V 50 Hz
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ESPAŇOL
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1. Carcasa
2. Medidor de distancia
3. Cable con enchufe
4. Rejilla de ventilación
5. Botón “TEMPERATURE” 

(temperatura)
6. Botón “SELECTOR” (calor 

arriba y/o abajo)
7. Botón „TIMER“ 

(temporizador)
8. Indicador de 

encendido/apagado
9. Elementos calefactores
10. Ventilador de aire caliente

11. Manguito de propulsión del 
asador

12. Empuñadura de la puerta
13. Puerta
14. Asador
15. Perno sujetador
16. Pinza para sacar el asador
17. Pinza para sacar la plancha 

de asado/parilla
18. Plancha de asado
19. Parilla
20. Tecla de función
21. Puesta para pizza
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(gire la tecla de función a la posición )

Tecla de función Ajustes
OFF OFF

Aire caliente

Asador

Aire caliente y asador

Aire caliente y pizza

Pizza
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(gire la tecla de función a la posición )
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Función de pizza

a) Una pizza
1. Ponga la pizza en la bandeja media de la puesta para pizza
2. Fije la temperatura a 250°C

3. Gire el botón „SELECTION“ a la posición   (Calor uniforme arriba y abajo)

4. Gire la tecla de función al la posición  o (Pizza o aire caliente  y pizza)
5. Fije el tiempo a 18 min
6. Según hornear, gire todos los botones a la posición „OFF“

b) Dos pizzas

1. Ponga una pizza en la bandeja inferior y una pizza en la bandeja superior de la 
puesta para pizza
2. Fije la temperatura a 250°C

3. Gire el botón „SELECTION“ a la posición  (Calor uniforme arriba y abajo)

4. Gire la tecla de función al la posición  o (Pizza o aire caliente y pizza)
5. Fije el tiempo a 10 min. Gire el botón a la posición “ OFF “ cuando esta terminado.
6. Cambie las pizzas (arriba<->abajo) y fije el tiempo a 10 min
7. Según hornear, gire todos los botones a la posición „OFF“

c) Tres pizzas
1. Distribuya los tres pizzas a las tres bandejas de la puesta para pizza
2. Fije la temperatura a 250°C

3 Gire el botón „SELECTION“ a la posición    (Calor uniforme arriba y abajo)

4. Gire la tecla de función al la posición  o (Pizza o aire caliente  y pizza)
5. Fije el tiempo a 8 min. Gire el botón a la posición “ OFF “ cuando está terminado.
6. Cambie las pizzas como sigue: Pizza inferior -> bandeja media, pizza media-
>bandeja superior, pizza superior -> bandeja inferior)
7. Fije el tiempo a 8 min
8. Siga las instrucciones del número 6. por lo demás las pizzas pueden estar 
quemadas o no estar prestas
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Tipo: EO 530
Potencia: 2000 W
Tensión de la red: 220-240 V, 50 Hz
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هاي فنّيداده
EO 530: مدل

 وات 2000: توان خروجي
 هرتز50/  ولت 240-220: بسامد/ولتاژ

تمحيط زيس
پس از پايان عمر مفيد . هاي مناسب دور بيندازيدها را در كيسهبندي همانند پلاستيك و جعبهموارد بسته

آوري و بازيافت تجهيزات هاي ويژة جمعدستگاه را به محل. هاي خانگي دور نيندازيددستگاه، آن را با زباله
بندي دستگاه رجوع ه، دفترچة راهنما يا بستههاي روي دستگابه علامت. الكتريكي و الكترونيكي تحويل دهيد

. نماييد
بازيافت يا هرگونه استفادة دوباره از تجهيزات مستعمل الكتريكي، . اندمواد به كار رفته در دستگاه قابل بازيافت 

. گامي مهم در راستاي محافظت از محيط زيست است

داري تميزكاري و نگه
.  را تميز كنيدپس از هر بار استفاده، دستگاه

. دوشاخه را از پريز بكشيد و بگذاريد دستگاه كاملاً خنك شود-1
 از آب گرم و مايعي ،كردن، شبكة گريل، سيني پختآورنده، سيخ بريان ابزار بيرونبراي تميزكاريِ-2

. شوينده استفاده كنيد
. را كاملاً خشك نماييداي مرطوب سطوح داخلي و خارجي آون و درِ آن را تميز كنيد و آنها با پارچه-3
. تمامي موارد را دوباره در آون قرار دهيد و آون را كناري بگذاريد-4

: لطفاً توجه كنيد
.ايدداري، مطمئن شويد كه دوشاخه را از برق كشيدهپيش از تميزكاري و نگه-
. استفاده نكنيد) دة سطوحخورن(كنندة سايا يا مواد پاك) هاي سختمانند چاقو و برس(گاه از اشياي نوك تيز هيچ-
. دستگاه، سيم برق يا دوشاخه را در آب يا مايعات ديگر فرو نبريد-

10
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.درِ آون را ببنديد-15
. گردان جدا كنيد و سيخ را از گوشت بيرون آوريدگيره را از انتهاي گرِد سيخ جوجه-16
. عصاره يا چربي درون سيني پخت، داغ است! يدبراي بيرون آوردن سيني پخت از ابزار ويژة آن استفاده كنيد، مراقب باش-17
.  قرار دهيد و دوشاخه را از برق بكشيد(OFF)پس از پايان فرايند پخت، انتخابگر را بر روي موقعيت خاموش -18

روش استفاده از عملكرد پيتزا
پخت يك پيتزا 

. پيتزاي تازه را بر روي پاية وسط قرار دهيد-1
. گراد تنظيم كنيدسانتي درجة 250ترموستات را بر روي -2
. هاي بالايي و پاييني تنظيم كنيدپيچ انتخابگر آون را بر روي موقعيت المنت-3
. همرفتي با هواي داغ تنظيم كنيدپخت+ گر عملكرد را بر روي پيتزا يا پيتزا تنظيم-4
.  دقيقه تنظيم كنيد18كردن پيتزاي تازه، تايمر را بر روي براي برشته-5
. دن، آون را خاموش كنيدشپس از برشته-6

پخت دو پيتزا 
. هاي بالايي و پاييني قرار دهيددو عدد پيتزاي تازه را به صورت جداگانه بر روي پايه-1
. گراد تنظيم كنيد درجة سانتي250ترموستات را بر روي -2
.هاي بالايي و پاييني تنظيم كنيدپيچ انتخابگر را آون را بر روي موقعيت المنت-3
. همرفتي با هواي داغ تنظيم كنيدپخت+ عملكرد را بر روي پيتزا يا پيتزا گرتنظيم-4
. پس از پايان اين زمان، تايمر را خاموش كنيد.  تنظيم كنيد10كردن پيتزاي تازه، تايمر را بر روي براي برشته-5
.  دقيقه تنظيم كنيد10جاي پيتزاها را عوض كنيد و دوباره تايمر را بر روي -6
). خاموش كنيد( تنظيم كنيد "صفر"گرها را بر روي شدن، تمامي تنظيم فرايند برشتهپس از پايان-7

پخت سه پيتزا 
. پيتزاها را بر روي سه پايه قرار دهيد-1
.  درجه تنظيم كنيد250ترموستات را بر روي -2
.هاي بالايي و پاييني تنظيم كنيدپيچ انتخابگر را آون را بر روي موقعيت المنت-3
. همرفتي با هواي داغ تنظيم كنيدپخت+ عملكرد را بر روي پيتزا يا پيتزا گر تنظيم-4
. پس از پايان زمان تنظيمي تايمر را خاموش كنيد.  دقيقه تنظيم كنيد8تايمر را بر روي -5
: جاي پيتزاها را به روش زير عوض كنيد-6

  پاية پاييني ← پاية بالايي، پيتزاي بالايي ← پاية وسط، پيتزاي وسط ←پيتزاي بالايي 

.  دقيقه تنظيم كنيد8دوباره تايمر را بر روي -7
سوزد يا به طور كامل در غير اين صورت، پيتزا مي. گاه آن را به دلخواه تغيير ندهيد عمل كنيد و هيچ6هميشه به روش بند -8

. شودبرشته نمي

9
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گردان را بر انتهاي صاف سيخ جوجه. داننده قرار دهيدانتهاي گرد سيخ را در سوراخ گر. سيخِ گوشت را در آون قرار دهيد-6
. روي حامل قرار دهيد

. يابد هنگام چرخش با المنت گرمايشي بالايي تماس نميمطمئن شويد كه گوشت برياني،: نكته
. بگذاريد درِ آون اندكي باز بماند تا هوا جريان پيدا كند-7
. مدت زمان پخت مورد نياز را تنظيم كنيد-8

.  تنظيم كنيدبگر را بر روي موقعيت انتخا-9
نشانگر . اين زمان به نوع و مقدار مادة غذايي بستگي دارد. شدن از پيچ تايمر استفاده كنيدبراي تنظيم مدت زمان بريان-10

. شود روشن مي(ON/OFF) خاموش/روشن
ي صوتي پايان زمان پخت تنظيمي را شود و علامت ميكردن، دستگاه به طور خودكار خاموشپس از پايان فرايند بريان-11

. شود خاموش مي(ON/OFF)خاموش /نشانگر روشن. دهدنشان مي
گر را بر روي موقعيت خاموش  اگر گوشت برياني آماده است، اما مدت زمان تنظيمي به پايان نرسيده است؛ انتخاب: نكته

(OFF)شده استدهد، اما آون خاموش تايمر شمارش را ادامه مي.  قرار دهيد .
. از دستكش آون استفاده كنيد-12
. درِ آون را با احتياط باز كنيد؛ داغ است-13
. گردان را بيرون آوريد و آن را بر روي بشقابي قرار دهيدشده، سيخ جوجهبا ابزار ويژة ارايه-14

8
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. از دستكش آون استفاده كنيد- 9

! در داغ است! درِ آون را باز كنيد، مراقب باشيد-10
. شده با دستگاه استفاده كنيدآوردن شبكة گريل از درون آون، از ابزار ويژه ارايهاي بيرونبر-11
! غذا داغ است، احتياط كنيد. غذا را از روي شبكة گريل بر روي بشقابي قرار دهيد-12
. است يا روغن درون سيني پخت داغ عصاره! مراقب باشيد. با ابزار ويژه، سيني پخت را از آون بيرون آوريد-13
. درِ آون را ببنديد-14
.  قرار دهيد و دوشاخه را از برق بكشيد(OFF)پزي، انتخابگر را بر روي موقعيت خاموش پس از پايان فرايند كباب-15

گردان روش استفاده از جوجه
. گردان استفاده كردتوان از جوجهكردن گوشت قرمز و ماكيان به صورتي يكدست ميبراي بريان

. از كنيددرِ آون را ب-1
كند و از چكيدن آوري ميسيني پخت، چربي و عصاره مواد غذايي را جمع. سيني پخت را در شيار پاييني آون قرار دهيد-2

. كندگيري ميآن بر روي المنت گرمايشي پاييني پيش
. گردان جدا كنيدگيره را از انتهاي مدور سيخ جوجه-3
گردان از مطمئن شويد كه سيخ جوجه. گردان به سيخ بكشيداي مدور جوجهخواهيد بريان كنيد، از انتهگوشتي را كه مي-4

. هاي گوشت گذشته باشدوسط تكه
. هاي گوشت را بر روي سيخ محكم كنيدها، تكّهبا گيره-5

7
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. شده استفاده كنيد از ابزار ويژة ارايه،آوردن سيني پخت از آونبراي بيرون-10
. درِ آون را ببنديد-11
!روي صفحة پخت بر روي بشقابي قرار دهيد، غذا داغ است، مراقب باشيدغذا را از -12
.  بچرخانيد و دوشاخه را از برق بكشيد(OFF)گر را بر روي موقعيت خاموش پس از پايان كار، پيچ انتخاب-13

  )  يا  گر عملكرد در موقعيت تنظيم(پزي كباب
.  گوشت ماهي، ماكيان و غذاهاي آوني بيفزاييداي طلايي رنگ بهتوانيد پوستهبا عملكرد گريل مي

. درِ آون را باز كنيد-1
آوري پزي، چربي و عصارة مواد غذايي را جمعسيني پخت در هنگام كباب. پخت را در شيار پاييني آون قرار دهيدسيني -2

. كندگيري ميكند و از چكيدن آنها بر روي المنت گرمايشي پيشمي
. روي آن، در شيارهاي وسط يا بالاي آون قرار دهيدشبكة گريل را با غذاي -3
. بگذاريد درِ آون اندكي باز بماند به طوري كه هوا بتواند جريان پيدا كند-4
. گر دما را بر روي دماي مورد نياز تنظيم كنيدتنظيم-5

.   قرار دهيدپيچ انتخابگر را بچرخانيد و بر روي موقعيت -6
خاموش /نشانگر روشن. اين زمان به نوع و مقدار مادة غذايي بستگي دارد. دكنيپزي را تنظيممدت زمان كباب-7

(ON/OFF)شود خاموش مي .
خاموش /نشانگر روشن. شودشود و علامتي صوتي شنيده ميپزي، دستگاه به طور خودكار خاموش ميپس از پايان كباب-8

(ON/OFF)شود خاموش مي .

 قرار (OFF)پزي به پايان نرسيده است، انتخابگر را بر روي موقعيت خاموش  كباباگر غذا آماده است، اما مدت زمان: نكته
. تايمر شمارش اعداد را ادامه مي دهد، اما دستگاه خاموش شده است. دهيد تا آون خاموش شود

6
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عملكرد پخت همرفتي با هواي داغ 

). تنظيم كنيد يا     يا  گر عملكرد را بر روي موقعيتتنظيم(
توانيد مي. شودكردن غذا استفاده مياز اين عملكرد براي گرم. رانَدپشتِ دستگاه، هواي داغ را به داخل آون مي) فن(بادزن 

گراد  درجة سانتي20توانيد دما را به دليل حرارت زياد، مي. جويي كنيدهمزمان از چندين پايه استفاده كنيد و در انرژي صرفه
. هاي سنتي تنظيم كنيداده شده در طرز تهيهدتر از دماي نشانكم

. سيستم هواي داغ براي پخت كيك، شيريني و تارتِ سيب بسيار مناسب است
هاي دوم و سوم بايد بر روي پايهني را مييهاي پخت شيرسيني. توان همزمان از چند پاية پخت استفاده كنيددر صورت نياز، مي

. قرار داد

تنظيماتگر عملكردموقعيت تنظيمتنظيماتگرموقعيت تنظيم

خاموش خاموش خاموش خاموش
پخت همرفتي حرارت بالايي 

گريل حرارت پاييني 

گريل + پخت همرفتي

پيتزا + پخت همرفتي

حرارت بالايي و پاييني 

پيتزا 

پخت 
. درِ آون را باز كنيد-1
. در ارتفاع دلخواه، در شيارهاي جدارة آون قرار دهيدسيني پخت حاوي غذا را -2
. درِ آون را ببنديد-3
. گر دما را بر روي دماي مورد نياز تنظيم كنيدتنظيم-4

.  قرار دهيدانتخابگر را بچرخانيد و بر روي تنظيم -5
خاموش، /نشانگر روشن. داردزمان تنظيمي به نوع و مقدار غذا بستگي . گر تايمر، مدت زمان پخت را تنظيم كنيدبا تنظيم-6

. روشن خواهد شد
شود و علامتي صوتي پس از پايان مدت زمان پخت شنيده دستگاه به طور خودكار خاموش مي. بگذاريد غذا كاملاً بپزد-7

.  خاموش خواهد شد(ON/OFF)خاموش /نشانگر روشن. خواهد شد
. از دستكش آون استفاده كنيد-8
! در داغ است! شيدمراقب با. درِ آون را باز كنيد-9
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بندي يا جداكردن لوازم جانبي، يا هنگام كنارنهادن دستگاه پس در صورت نقص عملكرد دستگاه، پيش از تميزكاري، سرهم•
.از استفاده، دستگاه را خاموش كنيد و دوشاخه را از برق بكشيد

.دستگاه روشن را به حال خود رها نكنيد•
دستگاه را خاموش كنيد و صبر كنيد تا خنك شود؛ سپس آن را . جا نكنيداست، جابهدستگاهي را كه هنوز داغ يا روشن •

.جا كنيدجابه
متري در بالاي آن وجود  سانتي30متري در پيرامون دستگاه و فضايي  سانتي10كم مطمئن شويد كه فضاي باز كافي دست•

. داشته باشد
. كردن در از دستگيره استفاده كنيد براي بازوبستهبنابراين،. شودهنگام استفاده، شيشة درِ آون داغ مي•
. گردان از آونِ داغ، از ابزار ويژة اين كار استفاده كنيدبراي بيرون آوردن سيني پخت، شبكة گريل يا سيخ جوجه•
. پذير بر روي دستگاه بپرهيزيداز قراردادن مواردي چون مقوا، پلاستيك، كاغذ، شمع يا مواد اشتعال•
.  درِ دستگاه باز است، از قراردادن اشياي سنگين بر روي آن بپرهيزيدهنگامي كه•
. هنگامي كه سيني پخت حاوي مايعات يا روغن داغ است، با احتياط آن را بيرون آوريد•
اين كار ممكن است سبب شكستن شيشة در . هنگام استفاده يا بلافاصله پس از استفاده، نگذاريد آب با دستگاه تماس يابد•

.شود
. دستگاه را در نزديكي شعلة اجاق گاز يا منابع گرمايشي ديگر يا در مجاورت فن برقي قرار ندهيد•

. ها ممكن است بر عملكرد كنترل دماي دستگاه تأثيري نامطلوب برجا گذارنداين دستگاه
. ره دستگاه را به كار نيندازيدفوراً دوشاخه را از برق بكشيد؛ دوبا. اگر دستگاه در آب افتاده است، آن را بيرون نياوريد•
). داري را ببينيدبخش تميزكاري و نگه(پس از استفاده، دستگاه را به دقت تميز كنيد •
. گاه دستگاه، سيم برق يا دوشاخه را در آب يا هرگونه مايع ديگري فرو نبريدهيچ•

. اي مناسب نيستاده حرفهاين دستگاه صرفاً براي استفادة خانگي در نظر گرفته شده است و براي استف

پيش از استفاده براي نخستين بار 
. بندي را بيرون آوريدموارد بسته-1
بخش تميزكاري و (اند، بزداييد هايي را كه احتمالاً از فرايند توليد به جا ماندهتمامي لوازم جانبي را تميز كنيد و پسماند-2

. و آنها را كاملاً خشك كنيد) داري را ببينيدنگه
اين كار .  دقيقه با حداكثر دما به كار اندازيد15هاي گرمايشي بالايي و پاييني را به مدت زمان در را باز كنيد و المنت-3

. زدايدبندي را از دستگاه ميهرگونه بوي ناخوشايند مربوط به بسته
.  امر عادي است؛ و به زودي برطرف خواهد شداين. شود هنگام استفاده براي نخستين بار، اندكي بو و دود از دستگاه خارج مي:نكته

. مطمئن شويد كه محيط كار داراي تهوية مناسب است

استفاده 
گرمايش -پيش

يابي به نتايجي بهينه گرمايش باعث دستاما به هر حال، در برخي موارد، پيش. گرم كردن دستگاه نيستنيازي به از پيش
.پز كردن گوشتنيمشود؛ براي مثال، هنگام پخت كيك يا مي
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. كردن غذاها استفاده كردكردن و بريانكردن، پختن، كبابتوان براي برشتهگريل مي-از دستگاه آون. شما سپاسگزاريماز خريد 
هاي گرمايشي بالايي و پاييني شدني، عملكرد پخت همرفتي با هواي داغ و المنت ليتري داراي ترموستاتي تنظيم53اين آون 

. دست سطوح بالايي و پاييني مواد غذايي استبراي پخت يك

هشدارهاي ايمني 
اطلاعات عمومي 

. ها را به دقت بخوانيد و آنها را براي مراجعات بعدي نگه داريد اين دستورالعمللطفاً
. ها استفاده كنيداز اين دستگاه صرفاً براساس اين دستورالعمل

بايد اند و قادر به استفادة ايمن از دستگاه نيستند، مي ذهني يا جسمي ي كودكان و افرادي كه دچار ناتوانبر كار
. نظارت كنيد

. گاه خودتان سعي نكنيد دستگاه را تعمير كنيددستگاه را براي تعمير به تعميركاري ماهر تحويل دهيد؛ هيچ

برق و حرارت 
شده در صفحة مشخصات دستگاه مطمئن جتان با ولتاژ دربودن ولتاژ برق مصرفيپيش از استفاده، از يكي•

. شويد
. دوشاخه دستگاه را تنها به پريزي بزنيد كه داراي اتصال زميني باشد•

. كنيد، دوشاخه را از برق بكشيدهنگامي كه از دستگاه استفاده نمي•
!براي قطع برق دستگاه، دوشاخه را از پريز بكشيد نه خود سيم را•
اگر سيم برق آسيب ديده است، از . را وارسي كنيد و مطمئن شويد كه آسيب نديده باشدبار، سيم برق هر چند وقت يك•

. تان عوض كنند را برايدستگاه استفاده نكنيد، دستگاه را به مركز خدمات پس از فروش تحويل دهيد تا سيم برق
. هنگام استفاده از سيم سيار، مطمئن شويد كه آسيب نديده باشد•
. اي مجاز استفاده كنيدتنها از سيم سياره•
!به اين قطعات دست نزنيد، خطر سوختگي وجود دارد. برخي قطعات دستگاه ممكن است داغ شوند•
مطمئن شويد . كندگيري ميسوزي پيشدستگاه براي خروج هواي گرم نياز به فضايي در اطراف آن دارد كه از خطر آتش•

. دستگاه را نپوشانيد. پذير در تماس نيستگاه با مواد اشتعالكه فضاي كافي در پيرامون دستگاه وجود دارد و دست
. پذير از دستگاه استفاده نكنيدگاه در نزديكي مواد اشتعالهيچ•
. مطمئن شويد كه دستگاه، سيم برق و دوشاخه با منابع گرمايش مانند اجاق داغ يا شعله در تماس نباشند•
.  آب در تماس نباشدمطمئن شويد كه دستگاه، سيم برق و دوشاخه با•

هنگام استفاده 
. گاه از دستگاه در بيرون از منزل استفاده نكنيدهيچ•
. گاه دستگاه را در اتاقي مرطوب به كار نيندازيدهيچ•
. دستگاه را بر روي سطحي صاف و پايدار قرار دهيد تا واژگون نشود•
. تان خشك استپيش از لمس دستگاه، سيم برق يا دوشاخه، مطمئن شويد كه دست•
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